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Abstract 
Nowadays, with the progress of science and the emergence of new 

scientific theories, literature and literary works have also taken on a 

practical dimension. The study of literary works based on 

psychological theories is one of the new scientific methods proposed 

by thinkers and thinkers. However, studies examine folktales, legends, 

anecdotes and proverbs to realize different hidden historical 

perspectives and spiritual and psychological characteristics of 

different ethnic groups. In the field of proverbs of the nations, a 

number of studies have been conducted which surveyed "the linguistic 

role of women in the creation and spread of oral literature by looking 

at the stories, play songs, lullabies and couplets of the people of 

Kerman". In particular, Sarahi (2017) examined the position of 

women in Turkish proverbs. Considering the conducted research, it 

becomes evident that no comprehensive study has been done on 

Turkish proverbs based on psychological analysis. In addition, since 

psychology is one of the main categories in understanding the mind 

and human behavior, the current research tries to reveal the important 
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and invisible psychological issues and factors lying in the hidden and 

deep layers of proverbs by psychologically examining and analyzing 

the proverbs. 

Keywords: proverb; Turkish; psychological analysis. 

The purpose of the study and research questions 

In addition to expressing the themes of judgment, education and 

morality, the psychological investigation and analysis of Turkish 

proverbs provides valuable information in the field of understanding 

persons, individual differences, motivation and excitement, social 

actions and behaviors, psychological conflicts, mood, individual and 

social personality. These issues provided by their speakers can be 

investigated with psychological theories. 

The current research aims to answer the following questions by 

examining proverbs which manifests the psychological processes: 

1. Why do people use proverbs? 

2.  How do human experiences and intellectual reserves create 

proverbs? 

3.  How are the educational and moral effects of parables? 

Discussion 

Among distinct branches of Turkish popular literature, proverbs which 

are considered national treasures, theirr historical and cultural aspects 

play a special discourse role among the Turkish people with their 

amazing range. These short and simple statements contain themes that 

are often related to the fields of study of other sciences and have a 

considerable influence on people's thoughts and behavior. 

Furthermore, according to psychoanalysis, in fact, literature and all 

types of art are mainly the product of selfـawareness that is active in 

the writer and reader and even in the whole society according to some 

contemporary psychoanalyst literary critics (Tysen, 2017, p. 69). 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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Psychology seeks the knowledge of the human mind and behavior as 

people bring their inner personality and mood to the fore in their 

external manifestations, such as behavior, actions, and speech. Since 

the process of literary creation is a completely psychological thing, on 

the one hand, and literary works, including proverbs, display a 

manifestation of the thought and personality of their creator, on the 

other hand, the current research investigates the psychological and 

moral aspects of proverbs among the other scientific and cultural 

aspects of Turkish proverbs and sayings. Moreover, the present study 

tries to evaluate and identify the psychological processes in proverbs 

and sayings, the personality of people, their psychological actions and 

reactions and their defense mechanisms so as to analyze the effects 

and features of behavior such as failure, fear, anxiety, selfـesteem, etc. 

Then, for each of the mentioned issues, one example will be provided. 

In other words, the present research tries to reveal the important and 

invisible psychological factors that lie in the hidden and deep layers of 

parables. It is worth mentioning that the proverbs examined in this 

research are from the book of Azerbaijan Proverbs, authored by Habib 

Majidi Zolbanin, and the book of HikmatـliـMasallar by Tohid 

Maboudi. 

Conclusion 

The psychological study of Turkish proverbs shows that proverbs can 

introduce us to a variety of personality traits, heredity, growth and 

social judgments, and the methods of education and parenting of the 

past. The study of the cultural manifestations of the Turkish language 

including the analysis of proverbs provides valuable information in 

the field of learning of people, individual differences, motivation and 

excitement, social actions and behaviors, psychological conflicts, and 

the nature of the mood besides the expression of judgmental, 

educational and moral themes.  In addition, the individual and social 

https://journals.modares.ac.ir/index.php?sid=11&slc_lang=en
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personality of their speakers can often be investigated with 

psychological scientific theories. The current research shows that the 

existence of a considerable number of Turkish proverbs with 

psychological perspective indicates that the speakers of the proverbs 

were familiar with the educational bases and mental and psychological 

characteristics of people. Thus, compared to the scientific experiences 

of their time, they had the best and highest moral and educational 

themes which have been expressed 
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 چکیده

ة می، ادبیات و آثار ادبی نیز چهرهای جدید علامروزه با پیشرفت علوم و پیدایش نظریه

های شناختی، از شیوههای روانآثار ادبی براساس نظریه ۀاند. مطالعکاربردی به خود گرفته

محقق از قرار گرفته است و  جدید علمی است که مطمح نظر اندیشمندان علمی و تحقیقی

بومی و ملی و با تکیه بر امثال و حکم و  ها، حکایاتها، افسانهرهگذر بررسی و مداقه در قصه

شناختی، بسیاری از زوایای پنهان تاریخی و خصوصیات روحی و روانی اقوام های روانروش

ها دهد که مثلشان می، نتحلیلیـ  توصیفی ةپژوهش حاضر به شیو .سازدمختلف را آشکار می

ماعی و های اجتهای شخصیتی، وراثتی، رشد و قضاوتتوانند ما را با انواع ویژگیمی

شناختی روانبررسی و تحلیل های تربیتی و فرزندپروری گذشتگان آشنا سازند. روش
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، علاوه بر بیان مضامین حکمی، تربیتی و اخلاقی، اطلاعات ارزشمندی ی ترکیهاالمثلضرب

ها و رفتارهای اجتماعی، های فردی، انگیزش و هیجان، کنشیادگیری افراد، تفاوت ۀزمینرا در 

ها، چگونگی خلق و خوی، شخصیت فردی و اجتماعی گویندگان آنشناختی، روانتعارضات 

 . نتایج پزوهشاستی شناختی قابل بررسهای علمی روانگذارد که با نظریهدر اختیار می

های ها و پایههای ترکی با دیدگاهای از مثلدهد که وجود تعداد قابل ملاحظهحاضر نشان می

های روحی و ها با مبانی تربیتی و خصلتاست که گویندگان مثل شناختی حاکی از آنروان

و نسبت به تجربیات علمی زمان خود، بهترین و والاترین مضامین  روانی افراد آشنایی داشته

 اند. اخلاقی و تربیتی را بیان کرده

 شناختی. المثل، ترکی، تحلیل روان: ضربهای کلیدیواژه

  مقدمه.1

ها و اد گستردة خود، منبعی مهم در شناخت افکار، باورها، اندیشهفرهنگ عامه با ابع

 ،آید. در واقع ادبیات مردمی یا ادب شفاهیتنوع زندگی هر قوم و ملتی به شمار می

شکل که عمدتاً بهاست  های داستانی، غیرداستانی و نمایشی مردممیراث معنوی و سنت

 ها،ترانه از عظیم ایمجموعه شامل و شودشفاهی از نسلی به نسل دیگر منتقل می

 ۀدر میان این مجموع .ستهاالمثلضرب و هامتل ها، اساطیر،قصه ها،چیستان ها،لالایی

ذوق  ةاز ادبیات هر زبان و نمایند یمهم ۀشعب هاالمثلضربعظیم از ادب شفاهی، 

سید احمد . هستند ادبی، افکار، عادات، اخلاق و احساسات اهل آن زبان ۀفطری، قریح

با  سعی کرده استبررسی و تحلیل علمی و ادبی امثال و حکم پارسی، پارسا در کتاب 

های عربی، پژوهان در زبانهای مختلف اندیشمندان و مثلو بررسی دیدگاه همطالع

تعریفی، تشبیه، ها در چهار رویکرد بیبندی آنانگلیسی، کردی و فارسی، ضمن طبقه
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ها بپردازد. پارسا در رویکرد به نقد و بررسی این دیدگاهاندرزگونگی و استعاری، 

 کند که:تعریفی بیان میبی

، میدر، پیتر گریزیک و دهخدا بر این باورند که مثل برخی چون آرکر تایلور 

توان تعریف درستی از آن ارائه داد. آرکر تایلور معتقد ناپذیر است و نمیتعریف

دارد،  برآنچه را که در است که شاید نتوانداست که: تعریف یک مثل، چنان سخت 

گوید که این جمله یک مثل است نه چیز کلامی به ما مییک حالت غیر نشان دهد.

. شباهت بین وضع ترین رویکرد به مثل استدیگر در رویکرد تشبیه که قدیمی

ه و مثل از مثال گرفته شد». مبرّد معتقد است: شودبا مثل، معیار قرار داده میموجود 

وسیلۀ آن حال دوم را به حال اوُل یعنی حالت موجود آن گفتاری رایج است که به

نمایند. در رویکرد را به حالتی که سابق بر آن و شبیه بدان بوده است، تشبیه می

طور اندرزگونگی، شایع بودن آن در میان مردم و داشتن پیام پند و اندرز را به

ای گوید: مثل جملهد. بهمنیار در این زمینه میان، شرط مثل بودن دانستهزمانهم

واسطۀ روانی الفاظ، است مختصر مشتمل بر تشبیه با مضمون حکیمانه که به

روشنی معنی و لطافت ترکیب بین عامه مشهور شده است و آن را بدون تغییر یا 

برند. در رویکرد استعاری، بر وجه کار میبا تغییر جزئی در محاورات خود به

شود که مثل یک گفتۀ مختصر و کید شده است و چنین بیان میأعاری مثل تاست

صورت مفید در کاربرد معمول و مشخص، یا یک جملۀ موجز است که اغلب به

رود که تجربه یا کار میمنظور بیان برخی حقایق بهاستعاری و آهنگین، به

، صص. 2493پارسا، ) کندای که برای همگی آشناست آن را معین میمشاهده

 (. 24ـ5

وقتی که امثال جاریه بین یک ملت را به دقت مطالعه و در نکات و دقایق آن  

 ۀتربیت و تمدن، پای ۀزندگانی اجتماعی و انفرادی، درج طرز طوری از کنیمملأت

شویم که ترقی و تنزل، رسوم و عقاید، احساسات و تصورات آن ملت مطلع می
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ایم تلف آن، شریک زندگی و رفیق شب و روز بودهها با افراد طبقات مخگویی سال

 .(21 ، ص.2452)بهمنیار، 

 همواره که هستند شفاهی ادبیات ترین نوعکهن هاالمثلکه ضرب گفت بتوان شاید 

 و ساده زبان ؛(28 ، ص.)همان اندداده یاری ادراکاتش و مفاهیم تر کردنروشن در را بشر

 پرورش و سازدمی را آن جامعه، در موجود ۀاندیش و فرهنگ ،که قومیتی هر ۀپیرایبی

های خام و گاهی این گفتارهای حکیمانه با خرافات، احساسات و اندیشه» بتهال دهد.می

نوع احساسات و باورهای  ةعمق و گستر ةدهندشوند که همگی نشانای ظاهر میافسانه

  .(58 ، ص.2451)نوین،  «ای گذشتگان استعلمی یا غیرعلمی و افسانه

ملی های ها که از گنجینهالمثلضرب، ترکی ۀهای مختلف ادبیات عاماز میان شاخه 

انگیز خود، اعجاب ةرود، با گسترشمار میبه ترک اقوام و مفاخر تاریخی و فرهنگی

د. این جملات کوتاه و ساده، شامل نکایفا می، ای در میان اقوام ترکنقش گفتمانی ویژه

 تأثیرو  هستندهای مطالعاتی علوم مختلف در ارتباط ه اغلب با حوزهمضامینی هستند ک

واقع ادبیات و درکاوی، از نظر روان»گذارند؛ بسیار عمیقی بر افکار و اعمال افراد می

تمام اقسام هنر، عمدتاً محصول نیروی خودآگاهی هستند که در نویسنده و خواننده و 

حتی در کل جامعه در حال فعالیت ر، معاص کاوبه زعم برخی از منتقدان ادبی روان

، شناخت ذهن و رفتار انسان شناسیروانموضوع  .(89 ، ص.2451 )تایسن، «است

های بیرونی و افراد، شخصیت و خلق و خوی درونی خود را در تظاهرات و جلوه است

رینش از آنجا که فرایند آف .رسانندظهور می ۀخود، مانند رفتار، کردار و گفتار به منص

ای از اندیشه و جلوه ها،المثلجمله ضربو آثار ادبی و از استروانی  امری کاملاً ادبی

های از میان جنبه، پژوهش حاضر ،دنگذارخود را به نمایش می ةآورندشخصیت پدید

ها المثلو اخلاقی ضرب شناختیروان ۀمختلف علمی و فرهنگی امثال ترکی، به جنب
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شناختی موجود در امثال تا با ارزیابی و شناسایی فراکردهای روان کندپردازد و سعی میمی

ها و های دفاعی آنان، جلوههای روانی و مکانیسمها و واکنششخصیت افراد، کنش و حکم،

های رفتاری مانند: ناکامی، ترس، اضطراب، عزت نفس و ... را مورد تحلیل و بررسی جنبه

شاهد مثال بیاورد. به م آذری از امثال و حک ،ذکرشده قرار دهد و برای هریک از فرایندهای

 شناختیروان کند مسائل و موضوعات مهم و ناپیدایعبارت دیگر پژوهش حاضر سعی می

 . ها نهفته است، آشکار سازدهای پنهان و عمیق مثلرا که در لایه

 ضرورت پژوهشله و ئ.بیان مس1ـ1

 تأثیرت درونی و نفسانی در مخاطب است. های آثار ادبی، ایجاد انفعالایکی از ویژگی

. استو ادبیات  شناسیروانپیوند نزدیک  ةدهندروانی یک اثر ادبی بر مخاطبانش، نشان

از نکات و  یها، بسیارالمثلجمله ضرباز یآثار ادب ۀشناسانو روان یعلم ۀبا مطالع

تاریک و های لایهدر  ی، فرهنگی، تربیتی و اخلاقی گذشتگانمان کهمسائل مهّم اجتماع

 ۀد. در پژوهش حاضر نیز از طریق مطالعشویم اند، آشکارتاریخ گم شده یناپیدا

، با نوع استها مشهود در آن شناختیروانهایی از فراکردهای هایی که جلوهالمثلضرب

شویم و آشنا میترک  ها، آمال و آرزوها و احساسات دور و دراز اقوامافکار، اندیشه

های ها روی آورده است و تجارب و اندوختهالمثلم که چرا آدمی به بیان ضربفهمیمی

های تربیتی و ها شده است؛ و جلوهالمثلفکری انسان، چگونه باعث ایجاد ضرب

   .استها چگونه المثلاخلاقی در ضرب

 پژوهش ۀپیشین .9

نجام گرفته ا و متنوعیگوناگون  هایپژوهش، های اقوام مختلفالمثلمورد ضربدر

  شود:ها اشاره میاست که به تعدادی از آن
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ها در المثلشناختی ضربتحلیل جامعه»در مقالۀ  (2498) ذوالفقاری و باقری

افسانۀ پهلوانی منظوم و  40المثل از ضرب 800بررسی  به «های پهلوانی فارسیافسانه

 شناختیجامعهـ  ندازی زبانیاچشم ۀمنظور ارائرن ششم تا پایان دورة قاجار بهقمنثور از

توان های مورد بررسی را میالمثلدهد که ضربنتایج این تحلیل نشان میپردازند. می

از نظر موضوعی به چهار دستۀ کلی دنیا، بخت و اقبال؛ مسائل اجتماعی؛ سیاست و 

هایی از ها گاه رگهالمثلبندی کرد. در این ضربحکومت و اندرزهای اخلاقی تقسیم

 .شودستیزانه دیده میهای مردسالارانه و زنندیشها

نقش زبانی زنان در پیدایش و رواج ادبیات شفاهی »در مقالۀ  (2492) نژادخسروی

سعی دارد با  «های مردم کرمانها و دوبیتیبازی، لالایی هایها، ترانهبا نگاهی به قصه

ای از وجوه تازه ها،بازی و دوبیتیهای ترانه ها،لاییلا ها،بررسی امکانات بنیادین قصه

جو کند و برای محدود کردن وشناسی جنسیت را در ظهور چنین آثاری جستزبان

 .استان کرمان را مد نظر قرار داده است موضوع،

زنانه  هایالمثلضرب شناختی ازتحلیل جامعه»در مقالۀ  (2492) و همکاران موحد

اند که در این جامعه هیچ گونه نقش ادهنشان د «در شهرستان لامرد استان فارس

 شود. ای به جز مادر و همسر بودن برای زنان در نظر گرفته نمیاجتماعی یا حرفه

ای در ادبیات تحلیل کیفی نگرش توسعه»در مقالۀ  (2491)و همکاران  آزاد ارمکی

لحاظ ها بهالمثلضربنتیجه گرفته که  «های لریالمثلعامیانه: با تأکید بر ضرب

از ای گنجانده شده و تعداد فراوانی های مختلف توسعهمضمونی در مقوله

 ،ها با توسعهگیری مثبت و منفی مضمون هر یک از آنو هم جهتها المثلضرب

گرایی، لحاظ تکرار، توصیه به عقلدهد که بهها نشان میواکاوی شده است. یافته
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کاری و تقدیرگرایی در رایی، محافظهگعهای اخلاقی مؤید کار، گرایش به جمارزش

 .اندها، بیشترین تکرار را داشتهمیان مثل

از دیدگاه ایلامی های کردی المثلشناسی ضربزیبایی»در مقالۀ  (2491) عزیزی فرد

های ادبی و ها را از نظر میزان کاربرد آرایهالمثلروش توصیفی ـ نظری ضرببا « علم بیان

بر ها المثلده و به این نتیجه رسیده است که زیرساخت بیشتر ضربعناصر خیال ارزیابی کر

است که  شده استفاده هاآن در بیان علم هایظرفیت تمامی از و است استعاره و ۀ تشبیهپای

پردازی گویندگان آن دارد و در مواردی برای درک برخی قدرت خیالنشان از  سئلهاین م

 ی است.آن منطقه ضرور آشنایی با بافت فرهنگی، صناعات ادبی

 کند کهبیان می «امثال و حکم فارسی شناختیروانتحلیل »در مقالۀ ( 2451) نوین 

های شخصیتی، ما را با انواع ویژگی ،«شناختیروان»ز منظر ۀ امثال و حکم امطالع

های فرزندپروری گذشتگان آشنا و روش یوراثت، و با رشد و قضاوت اجتماع

های فردی، های یادگیری افراد، شخصیت، تفاوتها در زمینهسازد. همچنین مثلمی

بهایی را در اختیار ها و رفتارهای اجتماعی آنان، اطلاعات گرانانگیزش و هیجان، کنش

های علم امروزی شناختی با نظریههای رواناغلب این گونه جلوهو  دهندما قرار می

 .قابل بررسی و تطبیق است

المثل؛ ابزاری فرهنگی برای تنظیم و ضرب»مقالۀ  در( 2301خسروی شکیب )

تا با روش تحلیل کیفی و توصیف، به این  کندتلاش می« دهی به رفتار جمعیشکل

، «گراییساخت»و « سازینهادینه»، «سازیعقلانی»ها با المثله ضرببپردازد کمسئله 

ها، المثلضرب کارکرد وکنند. مبانی رفتارهای فردی را با رفتارهای جمعی همسو می

 .ها برای نظارت و کنترل رفتارهای اجتماعی استدهندة ظرفیت و توانایی آننشان
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های المثلتحلیل گفتمان جایگاه زن در ضرب»در مقالۀ ( 2491) و همکاران عزتی

های مثبت و منفی از زن در د که تقریباً تعداد بازنماییندهنشان می «ترکی

اما در بیشتر موارد تصویری که از زن ارائه  ،ترکی به یک میزان استهای المثلضرب

تبعیض و نابرابری  ت.گذاری اسشود، تصویری خنثی و عاری از هرگونه ارزشمی

 ،تنها بین زن و مردشود. قدرت نهندرت دیده میهای ترکی بهالمثلضربجنسیتی در 

 است. کنند، تقسیم شدهفا میبلکه بین زنان نیز براساس نقشی که در خانواده ای

ادبیات  ۀتحقیقات و مطالعاتی که در زمین که دهدمی نشان پژوهش ۀپیشین ۀمطالع

ها، انجام گرفته، بسیار ناچیز المثلخصوص ضربشفاهی و فولکلوریک زبان ترکی به

بر روی  شناختیروانتاکنون هیچ مطالعه و تحقیق جامعی از نوع تحلیل  و است

یکی از مقولات  شناسیروانصورت نگرفته است؛ و از آنجا که آذری های المثلضرب

، لذا پژوهش حاضر با بررسی و تحلیل استذهن و رفتار انسانی اصلی در شناخت 

کند تا مسائل و موضوعات مهم و ناپیدای ها سعی میلمثلاضرب ۀشناسانروان

 گفتنیفته است، آشکار سازد. ها نههای پنهان و عمیق مثلرا که در لایه شناختیروان

، های آذربایجانلمثلاضرباز کتاب شده در این پژوهش بررسی هایالمثلاست ضرب

 . استتوحید معبودی  اثر، لرمثللی حکمتذوالبنین و کتاب حبیب مجیدی  نوشتۀ

 مباحث نظری و تعاریف .9

 یادگیری. 1ـ9
ترین گیرد، یکی از مهممی دربرهای مختلف حیات بشری را یادگیری که تمام جنبه

ترین مفاهیم برای تعریف امروز و در عین حال یکی از مشکل شناسیروانها در زمینه

 که دشومی تلقی دانش آوردن در تصرف به یا فراگیری امر، بدو در کردن است. یادگیری

 .(188، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) هاستداشته در تغییر نوعی گویای



  سکینه پیرک ____________________ ..هایالمثلای از ضربشناختی برگزیدهتحلیل و بررسی روان

22 

 

او  است.شناس معروف، روان کیمبل، تعریف یادگیری، ةدربار ترین تعریففمعرو

 تمرین ۀنتیج در باشد کهرفتاری می توان در پایدار تاًتغییر نسب یادگیری فرایند» گوید:می

  .(110، ص. 2410)سیف،  «شده است تقویت

   انواع یادگیری. 1ـ1ـ9
 شرطی شدن ۀنظری .1ـ1ـ1ـ9

ای در مکتب فکری تأثیر عمدهیادگیری است که  وعیشدن کلاسیک ن شرطی

بار توسط ایوان پاولف، فیزیولوژیست روسی، پیشنهاد شده شناسی دارد و نخستین روان

گر یا شنونده را که العمل پاسخپاولف با انجام یک آزمایش از یادگیری، عکس» .است

در این نوع  .(215 .ص همان،« )دهد، ارزیابی کرددر موعد مقرر، از خود نشان می

اثر، با یک پاداش یا تنبیه، ارتباط گیرد که بین یک محرک بییادگیری شخص یاد می

برقرار کند و فرایند یادگیری از طریق ارتباط بین محرک طبیعی و محرک محیطی اتفاق 

 شودمیهای ترکی بررسی المثلضربهایی از این نوع یادگیری، در افتد. نمونهمی

 Ilân sânjân âlâ iptəndə gorxâr  جان آلا ایپتدنده گرخار         ایلان سان

 .(495 ، ص.2459مجیدی، ترسد )برگردان: مارگزیده از ریسمان سیاه و سفید می

المثل به شرایطی اشاره دارد که در مواجهه با شرایط مشابه درواقع این ضرب 

؛ دازه احتیاط به خرج دهیمناخوشایندی که در گذشته اتفاق افتاده است، بیش از ان

ای که در مقابل ریسمان سیاه و سفید شرطی شده است و با گزیدهدرست مانند مار

    .دهدالعمل نشان میدیدن آن از خود عکس

                              It qülâγin kəsənən gorxârایت قولاغین کسنن گورخار 

 .(421 ، ص.)همان ترسدت، میسگ از کسی که گوشش را بریده اس: برگردان 
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وسیلۀ فردی برای او اتفاق افتاده است، شرایط ناخوشایندی که بهسبب سگ به 

و  شودمیزادی، دچار ترس نسبت به تمامی افراد شرطی شده است و با دیدن هر آدمی

عنوان یک محرک زاد بهدیدن آدمی ،دهد. به عبارت دیگرالعمل نشان میاز خود عکس

 شود. اعث بروز پاسخ شرطی ترس و اضطراب در سگ میشرطی، ب

 یادگیری از نوع تعمیم و تمییز .9ـ1ـ1ـ9

گوید: تعمیم عبارت مورد تعمیم و تمییز میهای آزمایشگاهی خود درپاولف در بررسی

آن، هاى مشابه؛ فرایندى که طى هاى اولیه به محرکاست از گسترش پاسخ از محرک

هاى ضور محرکى خاص، در شرایط دیگر و در حضور محرکشده در حگرفتهپاسخ یاد

  :دیگر نیز بروز کند. به عبارت دیگر

های مرتبط )مشابه( با محرکی که در تعمیم به تمایل فرد برای پاسخ دادن به محرک

شود. در مقابل، تمییز، به تمایل فرد به کار رفته است، گفته میضمن شرطی شدن به

 کند.که در ضمن شرطی شدن به کار رفته است، اشاره میپاسخ دادن به آن محرکی 

 افتندها، فراوان اتفاق مییز در طول زندگی انسانیهای تعمیم و تمواقع فراینددر

  .(241 ، ص.2410سیف، )

های که نوع یادگیری تعمیم و تمییز در آن قابل بررسی المثلهایی از ضربنمونه

    :است

 :مثال برای تعمیم

 Dərdli deinən olar γəmli yâtâgân               یینن اولار غملی یاتاقان دردلی د 

، ص. 2459مجیدی، ) خوابدزند و آدم غمگین زیاد میدردمند زیاد حرف می: برگردان 

401). 
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راهی برای اجتناب از در بسیاری از مواقع، پرگویی و پرخوابی  شناسیرواناز نظر 

کنند حرافی و خواب سعی می ردمند و غمگین، بااشخاص د احساسات دردناک است.

احساسات خود را کنار بزنند تا از مقابله با درد یا اضطرابی که ممکن است با این  که

 . کنند احساسات همراه باشد، اجتناب

 :مثال برای تمییز

 Hər oxiyân mollâ olmâz                           هر اوخییان ملا اولماز       

 (.345)همان، ص.  شودای ملا نمیخواندههر درس: دانبرگر 

گیرند که یاد میافراد  تمییز، هاست؛ از طریق تقویتواکنش به تفاوت واقع تمییز،در

یکی از امتیازات مهم ، هاتوانایی تعمیم دادن محرک. از هم تفکیک کنندرا  دو محرک

یادگیری مداوم، یک پاسخ سازد تا بدون نیاز به یادگیری است که فرد را قادر می

در بعضی از  های مشابه آن گسترش دهد.شده به یک محرک معین را به محرکآموخته

جا باشد و در چنین حالتی باید به او آموخت که مواقع ممکن است تعمیم نابه

ها را شناسایی کند و به هر محرک پاسخ متناسب بدهد. این های میان محرکتفاوت

توان گفت تعمیم محرک، یعنی پاسخ دادن دادن محرک است. پس میهمان فرایند تمیز 

 .(241، ص. 2410سیف، ) هایعنی پاسخ دادن به تفاوت ،ها و تمیز محرکبه شباهت

 یادگیری اجتماعی ۀنظری. 9ـ1ـ1ـ9

شناس کانادایی است. بندورا چارچوب روان، ار این نظریه آلبرت بندوراذبنیانگ

به نظر او بخش وسیعی از »ری ارائه کرده است. مشخصی برای چگونگی یادگی

در  .(215 ، ص.2490کدیور، ) «گیردهای انسان با مشاهده و تقلید صورت مییادگیری

 ات متقابل بر هم وجود دارند:تأثیراین نظریه سه عامل مهم با 

 ؛)فیزیکی و اجتماعی( رویدادهای محیطی (الف
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  ؛ها()باورها، انتظارات و نگرش عوامل فردی (ب

 .)عملی و کلامی( عوامل رفتاری( ج

آموزیم؛ از یکدیگر می یطبق این نظریه، ما در مراحل مختلف زندگی طی فرایند 

سازی( پس از مشاهده، رفتارها را جذب )درونیو  کنیمرفتارهای دیگران را مشاهده می

تر فی نزدیکتر یا از نظر عاطدر صورتی که مرجع تقلید به ما شبیه .کنیمو تقلید می

 ۀمراحل چهارگان»بنابراین  .(218 ، ص.2410سیف، ) باشد، احتمال تقلید ما بیشتر است

انگیزشی، از مراحل اصلی یادگیری  ۀیادسپاری، تولیدی یا بازآفرینی و مرحلتوجّهی، به

کید بر أسبب تیادگیری اجتماعی به ۀنظری» . (422، ص.)همان« ای استمشاهده

بالینی و  شناسیروانای به انگیزد خدمات ارزندهه رفتارها را برمیمتغیرهای محیطی ک

یادگیری  .(389، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) «شخصیت کرده است ۀنظری

 :استهای زیر قابل بررسی المثلای در ضربمشاهده

  تویوق گلدی غاز یریشی یرییه اوز یریشیده یادیننان چیختی 

 Toyuq gəldi γâz yeriši yeriyə öz yerišidə yâdinnân əixti  
)مجیدی ، راه رفتن خودش را هم فراموش کرد  دمرغ خواست مثل غاز راه بروبرگردان:  

  .(189 ، ص.2459

         Dönyânin ki gor gotör di                   دونیانین کی گور گوتوردی 

 (.189)همان، ص.  کار دنیا دیدن است و تقلید: رگردانب 

توجهی به آموزش آگاهانه و منطقی و پرهیز از کم اهمیت تقلید های ذکرشده،نمونه

 کند. را بیان می مشاهدهاز طریق
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 یادگیری و عملکرد اخلاقی .9ـ9

کند آن دسته از قوانین و مقررات اجتماعی است که تعیین می ةبرگیرندرشد اخلاقی در

شناسان این قوانین مشتمل ر کنند. از نظر روانها در رابطه با دیگران، چگونه رفتاانسان

 گیاساسی شناختی، عاطفی و رفتاری هستند که به کمال انسان در زند ۀبر سه جنب

 انجامد. یم یو معنو یو اجتماع یشخص

   Kornân əorək ye âlâhi ârâdâ gor              آرادا گور آلاهی  کورنان چورک یه    

 (.415بینی )همان، ص. میخور در حالی که خدا را ناظر ا کور نان ب: ببرگردان 

  Čoragi sâl süyâ bâlixdâ bilməsə xâliq bilər     چورگی سال سوا بالیخدا بیلمسه خالیق بیلر

 .(415 ، ص.)همانداند برگردان: نان را در آب انداز، اگر ماهی هم نداند، خدا می

ساس همین جوهرة اخلاقی استوار ااصلی اغلب امثال و حکم ترکی، برمایۀ خمیر

توان شاهد مثال آورد که رعایت اصول اخلاقی را در های بسیاری را میو نمونه است

 کند.تمام مراحل زندگی، گوشزد می

 

 سازیبرئهت. خود9ـ9

گریز از مسئولیت یا توجیه امور زشت و ناپسند، از رفتارها و کردارهای افرادی » 

قانونی و اخلاقی به آن متوسل  ةوجدانی یا مواخذ ۀمباشد که در مقابل محکمی

چنین افرادی صدماتی را که با اعمالشان به دیگران  .(92، ص. 2451)نوین،  «شوندمی

نمایند؛ کنند و احساس شرمساری نمیگیرند یا آن را تحریف میکنند، نادیده میوارد می

اش کنار نگه ار رفتار غیراخلاقیچون که فرد هر اندازه خود را بیشتر از پیامدهای ناگو

های گوناگونی جلوه تری را تحمل خواهد کرد. این نوع توجیه به صورتدارد، فشار کم

 کنیم.ها به همراه شاهد مثال، اشاره میکند که در ذیل به تعدادی از آنمی
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 تراشیدلیل. 1ـ9ـ9

ای از مکانیسم مونهداند، نرسد آن را بدبو میای که چون دستش به گوشت نمیگربه 

این اصطلاح به معنای اقدام »گذارد. تراشی را به نمایش میدلیل دفاعی مشهور به

های منطقی یا بلکه منسوب کردن رفتار و کردار خویش به انگیزه ،معقولانه نیست

واقع هم درست و هم معقول رفتار شده ند است تا چنین به نظر آید که درپسجامعه

اشخاص مضطرب در مقابل وجدان »(. 822، ص. 2458و همکاران، اتکینسون ) «است

آور خویش، یکی و کمبودهای رنج شدهبرای تسکین تمایلات سرکوب، خود و دیگران

بندند و برای توجیه آن، کار میتراشی را بههای دفاعی یعنی دلیلترین شیوهاز مرسوم

 .(54، ص.2493ی و همکاران، علام) «دارند تا خود را قانع سازنددلایلی عرضه می

اینکه فکر یا عملی را موجّه  یبرا؛ استناخودآگاه و توجیهی  ۀتراشی یک مسئلدلیل

 دارد آن وجود یبرا یمنطق یسازیم که توجیهیجلوه دهیم، خودمان را متقاعد م

 .(85، ص. 2419)شولتز، 

  Gəlin oyniyâ bilmey dey otâq əyridiگلین اوینیا بیلمی دی اطاق ایریدی         

 (.225، ص. 2459)مجیدی،  کج است گوید اتاقتواند برقصد، میعروس نمی :برگردان

 Pišigin əli ətə yetišməz diyər mirdârdi      پیشیگین الی اته یتیشمز دیر میرداردی

 (85)همان، ص.  گوید مردار استرسد، میدست گربه به گوشت نمی: برگردان 

دهد که در در مواردی رخ میتراشی دلیلوان گفت مکانیسم تروی هم رفته می

 شویم.گیریم و دچار تشویش و نگرانی میمقابل استفسار رفتار و دلایل خود قرار می

 جاییهجاب. 9ـ9ـ9

شده، رفتارشان را مورد حمایت قرار بعضی از افراد اگر بدانند یک مرجع شناخته 

جایی مسئولیت، به راحتی از هیرد، از راه جابگدهد و مسئولیت آن را به عهده میمی
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. «من آن کار را کردم چون به من دستور داده شده بود»گریزند؛ اصول اخلاقی خود می

 معمولاً) تتغییر مسیر حرک ،جاییهجاب، شناسیروانمور معذور. در اصطلاح أالم

 به سوی یک هدف جایگزین ضعیف است. این هدف، شخص یا چیزی است پرخاش(

دهد که جایی زمانی روی میهجاب .عنوان یک جانشین نمادین، عمل کندتواند بهکه می

از این رو ضمیر ؛ دهدآن را نمی ةکه وجدان اجازخواهد کاری را انجام دهد ضمیر می

بعضی از افراد اگر بدانند که » کند.راهی دیگر برای آزاد کردن انرژی روانی نهاد، پیدا می

جایی مسئولیت، از اصول اخلاقی خود هکند با جابارشان را حمایت مییک مرجع رفت

  .(91، ص. 2451)نوین، » گریزندمی

  Eləiyə zâvâl yoxdürالچیه زوال یوخدور                                      

مور أالم»(. معادل مثل 238، ص. 2459)مجیدی،  بر رسولان پیام باشد و بس: برگردان

 «. معذور

ها صورت کردن پرخاشگریجایی برای کاهش اضطراب و فروکشهمکانیسم جاب

، دلیل ترس از انتقام، مقابل خشم و غضب دیگرانتواند بهوقتی که فرد نمی»گیرد. می

)نوین،  «نمایدابراز وجود کند، برای حفظ تعادل روانی خود، از این مکانیسم استفاده می

 .(91، ص. 2451

 شخصیت. 9ـ9

ای از خصوصیات است که یافتهزمان، مجموعۀ پویا و ساشخصیت»که: ند عتقدم انمحقق

های ها و رفتار شخص در وضعیتفردی بر شناخت، افکار، انگیزهبه طرز منحصربه

الگوهای متمایز و اختصاصی ». (8 ، ص.2492)رایکمن،  «گذاردمی تأثیرمختلف، 

های فیزیکی و اجتماعی را ی با محیطاندیشه، هیجان و رفتار فرد، که سبک تعامل و

 .(381، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) «سازدمشخص می
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 های فردیشخصیت و تفاوت. 1ـ9ـ9

در  یعوامل بسیارو  استشخصیت در بین افراد و طبقات مختلف اجتماعی متفاوت 

یست و ز توان به وراثت، محیطدخالت دارند که از آن جمله می یفرد یهاایجاد تفاوت

شناختی ذاتی و مادرزادی با رویدادهای محیطی عوامل زیست»شخص اشاره کرد.  ةاراد

زنند و فردیت آدمی را شکل کنند و فرایند رشد فرد را رقم میشخص، تعامل می

تواند اثرات مثبت یتأثیر محیط بر فرد بسیار مهم بوده و م .(315، ص. )همان «دهندمی

 یفرد یهاتفاوت یگیراز عوامل مهم، در شکل یارد و یکبگذ یبه جا یبسیار یو منف

شود، در انسانی که به اصطلاح وجدان نیز نامیده میارادة خود یا  است. از سوی دیگر،

گذار تأثیربسیار  ،گیری شخصیّت انسانتکوین رفتارهای فردی و اجتماعی و شکل

ای انجام یک کار فراهم مقدمات بر ۀست که اگر همح به این معنالااراده در اصط .است

، صص. 2414، )مصباح یزدی گیردنداشته باشد، کار انجام نمی یباشد؛ اما فاعل تمایل

ای به این عامل ه ویژهپردازان، توجب شده است تا نظریهایگاه اراده موج. ج(333ـ334

حیط، دارد که نه وراثت و نه مبیان می ،پرداز شخصیّتعنوان نظریهداشته باشند. آدلر به

صورت نافعال، توانند رشد شخصیّت را به صورت کامل تبیین کنند و ما بهکدام نمیهیچ

. (239ـ233، صص. 2419)شولتز،  شویمتجربیات کودکی، شکل داده نمی ۀوسیلبه

های جدیدی جورج کلی نیز معتقد است، ما قادریم دیدگاه خود را عوض کنیم و سازه

)خود(  آزاد ةوط به آن شکل دهیم که این همان مفهوم ارادهای مرببینیرا همراه با پیش

او تصمیم  باشد؛میت خود، مدیر عامل شخصی»بنابراین  .(330 ، ص.)همان است

بین  ۀواسط ،خود ارضا شود و به چه نحو؛ ،های نهادگیرد که کدام یک از تکانهمی

نسون و همکاران، اتکی) «های جهان بیرون و فراخود استهای نهاد و واقعیتخواسته

 (.385، ص 2458
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 های فردیوراثت بر تفاوت تأثیرمثال برای 

 ələ qərqə sudə əimsədə qəzآلا قارقا سودا چیمسه ده غاز اولماز           

olməz  
، ص. 2459)مجیدی،  شودنمی )سفید( غاز ،اگر در آب هم شنا کندسیاه کلاغ : برگردان

  «.به شستن نگردد سفید زنگیکه »فارسی معادل مثل  (.513

 های فردیمحیط زیست بر تفاوت تأثیرمثال برای 

 آتی آت یانیندا باغلاسان همرنگ اولماسادا هم خوی اولار
əti ət yənində bəələsən həmrəng olməsədə həmxü olər    

)همان، ص.  شوندخو میرنگ هم نشوند؛ همکنار هم ببندی هم دو اسب را: اگر برگردان

19). 

 :های فردیبر تفاوت برای نقش خودمثال  

 نیت هارا منزل اورا

Niyyət hərə mənzil orə  
معادل (. 215رود )همان، ص می منزل و هدف هم همانجا به هر سمتی برود اراده: برگردان

 .«خواستن توانستن است» مثل فارسی

 چوبانین گوگلی اولسا قره سودان قیماخ دوتار

  əobənin gogli olsə qərə südən gəyməx dütar  
  .(212، ص. )همان گیردسرشیر می، از آب سیاهاراده کند اگر چوپان : برگردان

وجود آمدن همت و اراده در آدمی، ترین عامل در بهمهم» :باید توجه داشت که

های ه به خود و توانمندیجّتو ۀمیزان عزت نفس و ایمان درونی اوست. انسان در سای

نوین، ) «ل شودئهای متعدد انسانی، ناتواند به خلاقیّتادی است که میرا درونی و

  .(94 ، ص.2415
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 انواع شخصیت. 9ـ9ـ9

 شخصیت بدبین (الف

صداقت و حقیقت را با  کنند،های اخلاقی را نفی میها افرادی هستند که ارزشبدبین

عی، باورهای منفی بدبینی اجتما. شوندبرند و از آن غافل میگرایی زیر سؤال میشک

افراد بدبین عموماً از ارتباط داشتن با ؛ شودمردم و نهادهای اجتماعی تعریف می ةدربار

کنند؛ چون هرگونه رابطه را به شکلی منفی تفسیر سایرین احساس امنیّت و آرامش نمی

د دهنها بیشتر ترجیح میآن برد.بین میها را ازو این موضوع، آسایش روانی آن کنندمی

، 2498، اردستانی )صمیمی تنها باشند تا اینکه از ارتباط بدبینانه با دیگران رنج بکشند

 . دلیل به دیگران استظن بیءاعتمادی و سوبدبینی، بیواقع در (.209ص.

 ست ددیم دشمن جان اولدی منهدُهرکسه 

 Hər kəsə dost dedim döšməne jən oldi mənə  

 معادل. (409، ص. 2459مجیدی ، ) دشمن جانم شد به هرکسی دوست گفتم: برگردان

  .«آید به جنگ منگریزم و دوست میاز دشمن می» فارسی مثل

 های نمایشی و هیستریکشخصیت (ب

پذیری طلبانه و هیجانهجویژگی اصلی شخصیّت نمایشی و هیستریک، رفتار تو

 شمگیر، مایلاغلب با شور و نشاط زیاد و چ چنین شخصیتی مفرط و فراگیر است.

مند به چیزهای نو و مهیج هست و در علاقه. دیگران را به خود جلب کندجه تواست 

یوسفی، ) دهدو هر چیز کوچکی را بزرگ جلوه می کندهای خود اغراق میهیجان

  .(38 ، ص.2459

 اوز اولسون بیر بالا جاسوز اولسونسون آز اول

  Olsün bir bələjəa soz olsün əz olsün öz 
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، 2459)مجیدی ،  کندکافی است حرفی کم و کوچک بشنود، دنیا را پر می :برگردان

 .(28 ص.

 اوخی پاحبه نی گو 

Həbəni qupa oxey     
 (.10خواند )بزرگ نمایی و اغراق( )همان، ص. برگردان: حبه را قبه )گنبد( می

 شخصیت خودشیفته (ج

فروید است.  رسیس گرفته شدهیونانی نا ۀ)نارسیسم( از افسان اصطلاح خودشیفتگی

فردی دانست که شیفتۀ خودش « خود»افسانۀ نارسیس را راهی خوب برای نشان دادن 

(. 281، ص. 2455)اسنودن،  تواند با دنیای خارج ارتباط برقرار کندشود و نمیمی

بینی، نیاز به تحسین و اشتغال ذهنی، بزرگهای احساس خودشخصیت خودشیفته، نشانه

 داندهمتا میموفقیت و قدرت و استعداد زیبایی دارد و خود را مهم و بیتخیلات 

داند و عیب و نقص میچنین شخصی خود را بی (.2، ص. 2495، انجانیو خالهویردی 

  جویی از دیگران است.دنبال عیب

  یاوزگه گوزونده چوپی گورمی اوز گوزونده تیری گور

Öz gözünda tiri görmey özgə gözündə əopi görey                         

مجیدی، ) بیندولی در چشم دیگران کاه را می ،بینددر چشم خود تیر را نمی: برگردان

 .(482، ص. 2459

   قورتداسان قوردی چیخار

gürtdəsəan gürdi əixər   
 .(482 ، ص.)همان شودتر میهر چقدر بیشتر وسواس به خرج دهی، معایبش عیان: برگردان
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 شخصیّت ضد اجتماعی (د

به درست و غلط بودن شخصیّت ضد اجتماعی، یک اختلال روانی است که فرد، نسبت

فراد خودخواه ا»د. گیرتوجه است و حقوق و احساسات دیگران را نادیده میمسائل بی

گر هستند. از گناه ندارند و بیشتر توجیه یاضطراب و پشیمان ،که یو خودمحور

محرومیّت و عدم نیل به آرزوها در  یهاکه زمینه یا، بیشتر در کسانهگونه شخصیتاین

 .(98، ص. 2451)نوین،  «خوردیها زیاد است، به چشم مآن

 ن اوتریایشوندهه دائی د اآیی

əyiyə dəyi de išünən otəri  
 .(151همان، ص. خوان )بمنظور پیشرفت کارت، خرس را دایی به: برگردان

  دایی دی    ن ارمنیه جچایی گچن

əayi geəənəj ən ərməniyə dəyi dey 

 .(151 ، ص.)همانگوید می ییارمنی دااست به  مادام که از رودخانه نگذشته: برگردان

بعد از  دهند وچنین افرادی، برای نیل به اهدافشان، دیگران را دستاویز قرار می

 رند.انگا، دیگر کسی را به هیچ نمیخود ۀمقصود و خواست رسیدن به

 

 ـ وسواسی شخصیت اجباری هـ (

اجباری، محدود بودن هیجانات، منظم و مرتب  ـ های شخصیت وسواسیاز مشخصه

. استناپذیری طلبی و انعطافدندگی، کمالبودن، مداومت و پافشاری، سرسختی و یک

گونه حتی اگر هیچ ،ارزش را دور بیندازندتوانند چیزهای کهنه و یا بیاین افراد نمی

است که از تفویض آن ارزش عاطفی هم نداشته باشد. از خصوصیات دیگر این افراد، 

که افراد، برای انجام امور، رکردن با آنان، ابا دارند مگر آنوظایف خود به دیگران یا کا

کاملاً تسلیم روش او شده باشند. این افراد در پول خرج کردن برای خود و دیگران، 
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قادری، ) انداز شوددانند که باید برای روز مبادا پسزی میورزند و پول را چیخست می

  .(89، ص. 2490

 دندگی:مثال برای یک

 تویوق بیر قیشلیدور

Toyüg birgišlidür  
 .(81، ص. 2459مجیدی، ) مرغ یک پا دارد :برگردان

 مثال برای خست: 

  ساخلا سامانی گلر زامانی

Səxlə səməni gələr zəməni                      
 .(251همان، ص. ) رسدمیاش فرا زمان استفاده ،کاه را نگهدار: برگردان

 های دفاعیتعارض و توانمندی. 9ـ9

رد است. ف تعارض حالت تنش و اضطراب ناشی از وجود دو میل متضاد در

کنند که در هایی استفاده میشناسان از اصطلاح تعارض برای نشان دادن موقعیتروان

 های مخالف با هم را به شکلیها، رفتارها یا تکانهها، هدفدادها، انگیزهآن شخصی روی

  دارد. زمانهم

 انواع تعارض. 1ـ9ـ9

 ـ )جاذب یکسان است دارای دو ارزش مثبت و زمانهمطور موقعیتی که به( الف

  جاذب(

شود، فرد خود را در گرایش نیز نامیده می ـ تعارض که تعارض گرایشدر این نوع 

ها را به نفع دیگری حاضر نیست یکی از آنبیند و ابل دو انتخاب دلپذیر، اما مغایر میمق
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طور ذهنی، بتواند رود که شخص عملاً یا بهبین مینار بگذارد. این تعارض، زمانی ازک

 ای از احساس رضایت را کسب کند.در هر دو جنبه، گونه

 نه دیندن گچیر نه دیناردان 

Nə dindən geəir nə dinərdən  
 (. 330همان، ص. ) گذرد و نه از دینارنه از دین می: برگردان

 هم خدانی ایستیر هم خرمانی

Həm xüdəni istir həm xürməni  
 (.330خواهد، هم خرما را )همان، ص. هم خدا را می :برگردان

 دافع( ـ )دافع موقعیتی که دارای دو ارزش منفی است (ب

شود، فرد خود را در اجتنابی نیز نامیده می ـ اجتنابی در این نوع تعارض که تعارض

عارض، ناشی از انتخاب یکی از دو بیند. تمقابل دو انتخاب یا هدف ناخوشایند می

کنند که مجبور موقعیت نامطلوب است. مردم این نوع تعارض را زمانی تجربه می

تعارض فرد مثبت، از یک در این نوع » شوند بین بد و بدتر، یکی را انتخاب کنند.می

  .(98، ص. 2451)نوین،  «باشد، هم گریزان است و هم به آن علاقمند مییهدف واقع

 زایکی بند باز بیر ایپده اویناما

Iki bəndbəz bir ipdə oynəməz  
. معادل (401، ص. 2459)مجیدی،  کنندنمیدو بندباز روی یک ریسمان بازی : برگردان

 «.در یک اقلیم نگنجنددو پادشاه »مثل فارسی 

  ایکی گوزل بیر یاسدیقا باش گویماز 

Iki gozəl bir yəsdigə bəš goyməz 
. معادل مثل (405، ص. )همان گذارندنمی بالشدو زیباروی سرشان را روی یک : برگردان

 «.با یک دل دو دلبر نتوان داشت»فارسی 
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 ناکامی (ج

ناکامی است. وقتی بین دو انگیزه،  ةعمدهای متضاد از خاستگاه ةتعارض بین دو انگیز

خواهد فرد میشود؛ ها موجب ناکامی دیگری میتعارضی وجود داشته باشد، یکی از آن

های نادرست العملشود. عکسرو میهولی با مانعی روب ،به اهداف مطلوب خود برسد

و  اشددر رسیدن به اهدافشان ب، هاآنتر بزرگ هایتواند باعث ناکامیافراد می

 مشکلاتشان را چند برابر کند.

 دوزدان چیخدوخ نمکلیغا دوشدوخ 

Düzdən əixdüX nəməkligə düšdüx 
 .(292، ص. )همان از نمک درآمدیم و در نمکزار افتادیم: برگردان

 آغزینا دوشدی ی ایلانقورباغه آغزیندان قورتولد

Gürbəgə əgzindən gürtüldi ilən əgzinə düšdi   

. معادل مثل (292 ، ص.)همان افتاد ماررها شد و در دهان قورباغه ز دهان ا: برگردان

 «.از چاله برآمدیم و در چاه شدیم»فارسی 

شناسان به نقش ناکامی در رشد شخصیتّ اشاراتی کرده و وجود برخی از روان

ها معتقد هستند که دانند. آنمقداری ناکامی را برای رشد شخصیت انسان لازم می

ها بالاست و گذشت در برابر ناکامی ۀلامت روانی انسان بیشتر باشد، درجهر چه س

  .(98، ص. 2451نوین، ) رو خواهد شدپریشی روبهاگر کم باشد با حالات روان

رو نشود؛ ههای تعارضی قرار نگیرد و با ناکامی روبهیچ فردی نیست که در موقعیت

 شکل منطقی است.آن به تنها راه چاره، تحلیل علل ایجاد تعارض و رفع

 اضطراب (د

تنها نقش شود که نهکاوی محسوب میترین مفاهیم در نظریۀ رواناضطراب یکی از مهم

های مرتبط با عملکرد شخصیت نیز کند بلکه در پویشمهمی در رشد شخصیت ایفا می
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های روانی است. هرگاه خطری زیربنای تمام ناهنجاری ،اضطراب»اهمیت دارد. 

کند. به این احساس نگرانی، شخص را آگاه می با ایجاد« خود» کند، یسم را تهدیدارگان

)شولتز،  «پرهیزدخیزد یا از رویارویی با آن میترتیب شخص با آن خطر به مقابله برمی

 یدر مقابل محیط یشناختی، اضطراب، یک واکنش شرط ۀدر نظری .(83، ص. 2419

ند، بلکه تعبیر و تفسیر شخص از حوادث، رویدادها عامل اضطراب نیست خاص است؛

  .است بروز اضطراب عامل

 اوغری پیشیک آغاجی گوتور ممیشدن بللی اولار

Oəri pišik əəəji gotürmamišdan bali olər       

، 2459)مجیدی،  شودمعلوم می)با رفتارش( قبل از بلند کردن چوب  ،دزد یۀگرن: برگردا

 (.338ص. 

  قاچار  آقاش گورنده هیز ایت

əgəš gorəndə hiz it gəəər   
آن را ». معادل مثل فارسی (81 ، ص.)همان کندفرار می، چوببا دیدن سگ هیز  :برگردان

 «.تکه حساب پاک است، از محاسبه چه باک اس

مورد تهدید است و باید کاری « خود»کند که بنابراین اضطراب، فرد را آگاه می

 انجام داد.

 یمکانیسم دفاع. 9ـ9

شود، برای رهایی ازآن فشارهای دچار تنیدگی روانی می ،وقتی شخصیت در اثر تضادها

زند که سبب سازگاری فرد های دفاعی متعددی دست میروانی، ناآگاهانه به مکانیسم

 شود.با محیط می

کند که فروید، اصطلاح مکانیسم دفاعی را به آن دسته از تدابیر ناهشیاری اطلاق می

مدار، برد. این تدابیر هیجانکار میهای منفی بهحل و فصل هیجانآدمی برای 
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دریافت یا اندیشیدن شخص را نسبت  ةدهد، فقط شیوزا را تغییر نمیموقعیت تنش

های دفاعی، عنصر خودفریبی در کار مکانیسم ۀدر هم واقعدر کند.به آن عوض می

 .(820، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) است

سرکوبی،  ،رانیواپس جملهانواعی دارد؛ ازدفاعی  مکانیسمفروید  از دیدگاه 

 ، ص.2488سیاسی، سازی و....)سازی و جانشینفرافکنی، جبران، واکنش همانندسازی،

های ترکی، المثلبا ذکر شاهد مثال از ضرب ی دفاعیهاکه هر کدام از این مکانیسم( 98

 گیرند.مورد بررسی قرار می

 انیرواپس .1ـ9ـ9

آورد. شمار میترین مکانیسم دفاعی و مکانیسمی بنیادی بهرا مهم رانیواپسفروید، » 

دارند، از میدان  هایی که تهدیدی سخت یا رنج فراوان دربر، خاطرهرانیواپسدر 

هایی کشمکش(. 820، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) «شودمی رانده هشیاری بیرون

کنند و چون نیروی تغییر پیدا نمی، از نظر کیفیت و شدت نندماباقی می زدهکه واپس

و به طرق یا کنند ، دائماً در جهت اظهار وجود تلاش میکنندمیپویایی خود را حفظ 

های دیگر زندگی، ظاهر های زبانی و یا در جنبهیا و لغزشؤهای دیگر در رشیوه

 .(90 ، ص.2410کلارنس، ) «شوندمی

   ایگیت امک ایتیرمز

Igit əmək itirməz      
 .(45، ص. 2459کند )مجیدی، حق نان و نمک را فراموش نمید، برگردان: مر 

 .«ودررود از دل نمیاز گلیم می نقش» معادل مثل فارسی

  خنجر یاراسی گئدر گئتمز دیل یاراسی  

Xənjər yərəsi gedər getməz dil yərəsi  
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(. 393)همان، ص.  شودما زخم زبان همواره بدتر میا ،یابدالتیام میخنجر زخم برگردان: 

 «.بیرون نرود حدیث ناخوب از دل»معادل مثل فارسی 

 سرکوبی. 9ـ9ـ9

کننده به ضمیر ناخودآگاه، حاصل بار یا تهدیدفروید دریافت که راندن خاطرات مصیبت

د خواهد عواطف نامطبوع را بیان کنبخشی است؛ بخشی که مینوعی تعارض ذهنی بین

. او جریان دور کردن خاطرات را که نوعی سازدخواهد آن را سرکوب و بخشی که می

 دانستمکانیسم فعال است سرکوبی نامید و آن را اضطراری و کاملاً ناخودآگاه می

آگاهانه یا  یایندفر»توان گفت که سرکوبی (. بنابراین می30، ص. 2455)اسنودن، 

طور موقت، کند یا بهیها و امیال خود را مهار مخواسته ،آگاهانه است که فردنیمه

این مکانیسم،  اندیشد. دریها نمگذارد و به آنیکننده را کنار مخاطرات ناراحت

، 1012، نو جا )پروین« شودبیرون رانده می یاز هوشیار، اندیشه، مفهوم یا آرزویی

کار بهنجار به هایکه شخصیتاست سرکوبی، یک توانمندی دفاعی »واقع در (.18ص. 

 قوی و نیرومندی شخصیّتداشتن فراموشی و حذف ارادی، مستلزم زیرا این  ،برندمی

  .(91، ص. 2410)کلارنس،  «باشدمی

 آغلادیم ایشیم کچمدی ایندی بیر آزداگولوم

əələdim išim keəmədi indidə bir əz gülüm  

( )احالۀ 185)همان، ص.  نیز بخندمکردن کارم به سامان نرسید حالا کمی  گریه برگردان: با

 آگاهانۀ افکار و امیال(. 

 نجه توتسون ایله گچردنیانی چتین توتما 

Dünyəni əətin tütmə neəə tütson eylə geəər  

(. 19گذرد )همان، ص. برگردان: دنیا را سخت نگیر، دنیا را هر جور بگیری آنگونه می

 «.کوشدمان سختگیرد جهان بر مرسخت می»معادل مثل فارسی 
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 سازیهمانند. 9ـ9ـ9

افکار، ؛ دهدیدر این مکانیسم، شخص ناآگاهانه خود را در قالب فرد دیگر قرار م

مطلوب فرد دیگر را  یهایکند؛ ویژگیم یرا الگوبردار یاخلاقیات، رفتار و سلایق و

 یمنداز این طریق، احساس ارزش و دهدیخود قرار م یو دیگران را الگو کندمیتقلید 

 یابدیبرجسته و نامدار، افزایش مای هبا شخصیتزی همانندسا ۀوسیلدر وجود او به

فکنی همراه است؛ بدین همانندسازی غالباً با مکانیزم درون» .(11، ص. 2459)کریمی، 

های او یا سازد که رفتار و اندیشهمعنی که شخص خود را به فرد یا گروهی همانند می

  .(82، ص. 2491فروید، ) «فکنی کرده استدرونها را پذیرفته و آن

 سیچاننان اولان داوارچیق دیبی دلر

Siəənnən olən dəvərəig dibi dələr 
، ص. 2459)مجیدی،  کندچرمی را سوراخ می ةتوبرمانند موش،  ،نشین موشهمبرگردان: 

454.) 

 خوی اولارآتی آت یانیندا باغلاسان همرنگ اولماسادا هم
əti ət yənində bəələsən həmrəng olməsədə həmxü olər 

)همان،  شودمیخو رنگ هم نشود، همهم ببندی دیگری اسب را پیش اسب اگربرگردان: 

 (454ص. 

 فرافکنی. 9ـ9ـ9

 ها را حتی از خودمان پنهانها و صفات ناخوشایندی هست که آنما ویژگی ۀدر هم»

آمیزی به دیگران فرافکنی، به شکل اغراقنام کنیم و به کمک مکانیسمی ناهشیار بهمی

اتکینسون و همکاران، ) «ها در خودمان اذعان نکنیمدهیم تا به وجود آننسبت می

ها و تمایلات ها، افکار، ناتوانی، فرد تکانهیدر این سازوکار دفاع» (.821، ص. 2458
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داند و از همسو میافکند و دیگران را هم با خود نامقبول خود را به جهان بیرون فرا می

  .(84، ص. 2451)فیست،  «کند تا از اضطرابش کاسته شوداین طریق سعی می

  هر کیمین باغی وار اورگینده داغی وار

Hərkimin bəəi vər örəgində dəəi vər  
(. معادل مثل فارسی 400)همان، ص.  ستا دلش داغی ست درا که را باغی هربرگردان: 

 «.نیست یعالم رو یدر کو یخوشدل»

 چوخ گولن چوخ آغلار

əox gülən əox əələr                           
 (.433)همان، ص.  بیش گریست ،آن که خندید بیشبرگردان: 

افکند، دیگران را با ی خود را به جهان بیرون فرا میهادر فرافکنی، شخص ناتوانی

 ل شود.ئدرونی نانماید از این طریق، به رضایت کند و سعی میخود همسو می

 جبران. 9ـ9ـ9

پوشش گذاشتن بر  یبرا، است که روان شخصفرایندی جبران، » گوید:فروید می

، تعادلی برقرار شخصبندد و از این طریق در وجود کار میکمبودها و مشکلاتش به

، 2491)فروید،  «سازد که پیش از جبران، وجود نداشته و یا از بین رفته بوده اسـتمی

 .(41ص. 

پردازند جبران شکست و پوشاندن عیب خود، گاه به سرزنش دیگران می یراد برااف

کنند. اگر فرد نتوانسته حرمت ذات خود را حفظ می، ویشاز نظر خاین طریق به و 

 ی، براپیدا کند باشد در اثر فقدان معلومات یا توانایی فنی لازم، به شغلی دسترسی

کسی را که در آن  ۀمقام، شغل و مرتبکند ارزش جبران این شکست، سعی می

 دهدپوچ بودن آن شغل، داد سخن می ةجایگاه است، پایین بیاورد و دربار

  .(88، ص. 2485)احمدوند، 
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 ات طفیلی اولما نامردهن خرجاگینکلاهون سات

koləhün sət ginən xərjet tofeili olmə nəmərdə  

 ههاندا کله ساغ اولسون کلاه اسگیک دگل مرداج

Jəhəndə kəllə səəolsün koləh əsgik dəgil mərdə  

بفروش و خرج کن ولی طفیلی نامرد )که نشانۀ بزرگی و مقام است(  لاهت رابرگردان: ک 

 (. 481، ص. 2459ت )مجیدی، کم نیسبرای مرد، کلاه در دنیا  سرت سلامت باشد نشو.

صورت خودآگاه ، بهبینددست رفته میمقام و حرمت خود را ازکه شخص آنبعد از 

و احساس حقارت واقعی یا  پوشش گذاشتن بر کمبودها و مشکلات یبرایا ناخودآگاه، 

 آورد. به رفتاری جبرانی روی می واهی،

 سازیواکنش. 9ـ9ـ9

آید که خاصی پدید می یلقی و رفتاربه کمک این مکانیسم در فرد خصوصیات خُ

و به عبارت دیگر، سرکوبی  معمولاً نقطۀ مقابل تمایلات درونی شخص است

هایی که خطرناک و ایجاد خودآگاهانۀ آرزوها و خواست یهاآرزوها و خواست

ها مغایرت دارد و همچنین بیان مطالب و ابراز علایقی که با امیال و کاملاً با آن

)احمدوند،  موسوم است یسازعلایق درونی و ناخودآگاه فرد تضاد دارد، به واکنش

 .(90، ص. 2485

 نیاینان جورگلونیا سنن اولماسادا سن دود

Dünyə sənnən olməsədə sən dünyəynən jürgəl  

معادل مثل فارسی (. 839: ص. 2459)مجیدی،  اگر دنیا با تو نسازد تو با دنیا بسازبرگردان: 

 «.بساز ،با آنکه خصومت نتوان کرد»

مسئولیتی، آن کار را  ناتوانی از انجام کار یاسبب در این نوع مکانیسم، شخص به

نسبت  مثلاً آورد.تفاهم روی می کند و در مقابل مشکلات، به نوعی سازگاری ورها می

 .کندبه کسی که از او خشمگین است، اظهار ادب می
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 سازی انشین. ج9ـ9ـ9

هدف هیجانی یا یک شیء بسیار جایگزینی ناخودآگاه یک » یعنی: سازیجانشین

قابل دسترسی که مقبول  رس یا نامعقول، با یک هدف یا شیءارزش ولی غیر قابل دستبا

ای که از راه معینی ارضا نشود انگیزهیعنی  ؛(99، ص. 2410)کلارنس،  «همگان است

کند کید میأفروید ت شود.ای رانده میتازه به مجرای ،سازیبه کمک مکانیسم جانشین

اما در ، بین ببردشده را ازناکام هایسازی بتواند تکانهرسد که جانشیننظر نمیبه»که 

های جانشین، قطعاً موجب کاهش تنش ماند، فعالیتمواردی که سایق اساسی ناکام می

  .(824، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) «شودمی

 تولکوسن آسلانلا چیخما ساوشا 

Tülküsən əslənlə əixmə səvəšə  
با »(. معادل مثل فارسی: 180، ص. 2459)مجیدی،  نکن جنگشیر  با گر روباهیبرگردان: ا

  «.آنکه خصومت نتوان کرد، بساز

 که گوجی چاتمی پالانین تاپدیاشّ

Eššəkə güji əətmey pələnin tə pdey  
 (.144)همان، ص.  زندرسد پالانش را میزورش به الاغ نمیبرگردان: 

سازد می زیرا شخص را قادر ،سازی گاهی اوقات ارزشمند استکانیسم جانشینم

آنکه متوجه اصل مبدل آن شود، بر سر شخص عاطفی را، بی یهاتا ناراحتی

دست دادن روابط نیکو و انتقام کند، و به این طریق، از خطر از خالی طرفیبی

 نمایداست، اجتناب  یترکه، معمولاً شخص قوی ناراحتی احتمالی از مبدل

 .(205، ص. 2485)احمدوند، 
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 انگیزش . 9ـ9

. بخشددهد و جهت میشرایطی است که به رفتار نیرو می ۀگیزش، مجموعان

گیرند: عوامل سایق درونی و عوامل مشوق از دو منبع سرچشمه می، هاانگیزش

دهند و می گرایشات دور و نزدیک فرد نیروبه های درونی، انگیزهبیرونی. 

یا نپرداختن به  هایی هستند که فرد را برای پرداختنرویدادهای بیرونی، مشوق

 (. 491، ص. 2458اتکینسون و همکاران، ) نمایندعملی خاص جذب یا دفع می

ثر در انرژی و رفتار ماست و ؤعوامل م ةکنندتوصیف که باشدمفهوم وسیعی می انگیزش،»

 .(31، ص. 2413)لانیر، « گیردمی ها را نیز دربرها و اشتیاقها، گرایشنیازها، علایق، ارزش

 کنند:های ذاتی تقسیم میهای اکتسابی و انگیزهها را به دو گروه انگیزههانگیز

 یاکتساب یهاانگیزه.1ـ9ـ9

است.  یو اجتماع یها از طریق عوامل محیطها، پیدایش آناین انگیزه یترین ویژگمهم 

آن، نقش در  یکنند و یادگیرها را از طریق آموزش و تجربه کسب میافراد این انگیزه

 طلبی.شهرت ةمانند انگیز. کندایفا میرا  یساسا

 های ذاتیانگیزه .9ـ9ـ9

ندارند.  به آموختنو نیازی بوده،  یکه از آغاز تولد، همراه آدم هاییآن دسته از انگیزه

میل به  ةمانند انگیز ،هاستبودن آن یو غریز یذاتی، فطر یهاانگیزهاصلی  یویژگ

 عادات و وقایع مهم. شوند:دسته تقسیم می های ذاتی خود به دوانگیزه حیات.

 تاعاد .1ـ9ـ9ـ9

گیرد و در ن به آن خو میکاری که انسا عادت در لغت به معنای خوگرفتگی است؛

 .دهدن انجام میوقت معی
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گردد باشد که انسان بارها به آن باز میاز نظر معنای اصطلاحی، عادت، رفتاری می

شود تا به یک معنا، جزء طبیعت و بارها تکرار می کند؛ رفتاری که بارهاو تکرار می

تواند خوب یا بد باشد. گاه انسان، چنان گرفتار عادت می، گرددثانوی انسان می

رفتاری است که ترک آن دشوار خواهد بود و اگر به زور و اجبار ترک داده شود، 

 (.159، ص. 2481کوب، )زرین موجب بیماری خواهد شد

 ا بلکه بیرگون اولمیا دادانمیسان دولمی

Dədənmisən dolmiyə bəlkə bir gün olmiyə 

 (.182، ص. 2459)مجیدی،  شاید یک روز نباشه، به دلمهای ت کردهادبرگردان :ع

تلخ  در پایان عواقب ،عادات منفیشوند. تقسیم می مثبت و منفیۀ دست به دو تاعاد

چه ممکن است در ابتدا سخت اگرآورند و عادات مثبت، و اندوه فراوان به بار می

 خواهند شد.  های پیاپیباشند، اما منتهی به کامیابی

 وقایع مهم . 9ـ9ـ9ـ9

ترین موضوعات در کیفیت و تحول مثبت یا درک و شناسایی وقایع زندگی یکی از اساسی

 ای مهم در زندگی افرادتواند انگیزهگونه وقایع می؛ خاطرة اینمنفی زندگی انسان است

مندی یا نارضایتی او از زندگی، نقش مهمی در سلامت روانی و رضایتشمار بیاید و به

 ،ترس دائمی از اتومبیل شود و یک تحقیر أتواند منشمی ،مهم یک تصادفثلاً ایفا کند. م

 .کندوقت برای رفع عوامل آن  شخص را درگیر صرف ،است در تمام عمر ممکن

  بیر دفعه دوشن داها دوشمز    

Bir dəfə düšən dəhə düšməz 
 (.451)همان، ص.  فتدامیر نگدی، بار افتاد کسی که یکبرگردان: 

 رک اینجیدر دوست داشی بَ

Dost dəši bərk injidər   
 (.305، بسیار دردناک است )همان، ص. سنگی که دوست بزندبرگردان: 
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 ها و رفتارهای اجتماعیکنش. 9ـ9

ها، افکار، احساسات و هایی است که طبق آنعلمی روش ۀاجتماعی، مطالع شناسیروان

 تأثیرالبته » گیرند.حضور واقعی یا خیالی دیگران قرار می تأثیر ، تحتافرادرفتارهای 

غرض انسان ذاتاً پاک و بی، محیط و طبیعت بر فرد هم قابل توجه است. به نظر روسو

گذارد، آن وقت معایبش می أثیرتولی وقتی که تمدن و اجتماع بر او  ،آفریده شده است

توان از انواع رفتارهای اجتماعی فردی می. (19، ص. 2451)آرونسون،  «گرددظاهر می

 به موارد زیر اشاره کرد:

 

 رنگی با جماعتهم. 1ـ9ـ9

اعمال فشار واقعی  ۀدر رفتار یا عقاید شخص، درنتیجتغییر »رنگی با جماعت یعنی هم

گاهی مردم در ». (31همان، ص. ) «ر یا گروهی از مردمیا خیالی از طرف فردی دیگ

برابر فشار هنجارهای مسلّط، با اعلام اینکه با دیگران موافقند، خود را از خطرات 

با آنچه  ،رهانند. در حالی که باطناً با نظر جمع موافق نیستند و رفتار آنان در خلوتمی

رونسون از آ .(228ص. ، 2415)کریمی،  «دهند، متفاوت استجمع نشان می در

رفتار دیگران  اول،» کند:دو دلیل بیان میرنگی برای هم شناسان اجتماعی معاصر،روان

 ،باشیم از تنبیه گروه ایلمما اشتباه بوده است. دوم،  ۀما را متقاعد سازد که قضاوت اولی

د مانن) آن پاداشیو از  احتراز جوییم، مانند طرد شدن و مورد تمسخر قرار گرفتن

  .(83، ص. 2451)آرونسون،  «دوستی و مقبولیت( کسب کنیم

 ۀجنب فردی و اجتماعی است. ۀشناسان، انسان دارای دو جنببراساس تحلیل روان

گیرد و به دلایل متعدد، خود را می اجتماعی قرار ۀفردی وی غالباً تحت تأثیر جنب

، زود به فشارهای تری دارندکند؛ افرادی که عزت نفس کمرنگ میبا دیگران هم

دلیل ترس از اموری مانند مورد تمسخر قرار گرفتن، با دهند و بهبیرونی تن می
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منطق حاکم نیست و صرفاً تبعیتی  نوایی،این هم لذا در کنند.نوایی میجمع هم

باشند و عزت کورکورانه است. ولی اشخاصی که دارای اندیشه و رأی مستقل می

، ص. 2491کارکن، ) گیرندتحت تأثیر اجتماع قرار میتر نفس بالایی دارند، کم

210).  

      کنده گیردون هامی کور سنده کور  

kəndə girdün həmi kor səndə kor  

، ص. 2459)مجیدی،  تو هم کور باش هستند دیدی همه کور ،وارد ده شدیبرگردان: 

194.) 

 پالازا بورون الینن سورون 

Pələzə bürün elinən sürün 
 (.493)همان، ص.  با جامعه بجوش و یکی شو و بپوشرگردان: پلاس ب

 داوریپیش. 9ـ9ـ9

که این نگرش منفی  استنوعی نگرش منفی و خصمانه نسبت به گروهی مشخص 

داوری در یکی از علل پیش»وجود آمده است. ناقص و نادرست به هایبراساس تعمیم

رحمی کرده به فردی بیگر کسی نسبتا شخص، نیاز وی به توجیه رفتارش است. مثلاً

، 2415)ستوده،  «رحمی خود را توجیه نمایدکند او را تحقیر کند تا بیسعی می ،باشد

   .(211ص. 

   یاخشیلیخ یامانلیقا یامانلیق  یاخشیلیخا

Yəxšilixə yəxšilix yəmənliqə yəmənliq    

مثل  معادل(. 243، ص. 2459ی، برگردان: نیکی در برابر نیکی و بدی در برابر بدی )مجید

 «. نیکان نکو باش با با بدان بد» فارسی
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 هاعنوان یکی از نگرشعزت نفس و توجه به آن به. 2ـ9

 هاست؛ یعنی مطلوب یا نامطلوبنداشتن ها و دوستداشتن همان دوست، نگرش

یانگر ، باهدیگری از جهان؛ نگرش ۀها یا هر جنبکردن اشیاء، افراد، موقعیتبیارزیا

ویژه باورهای مربوط به موضوعات ها بهاحساسات هستند و اغلب با شناخت

 یابندپیوند دارند و در مقایسه با عقاید، خیلی به دشواری تغییر می ،نگرش

  .(822، ص. 2458اتکینسون و همکاران، )

برداشت و قضاوتی که  است و رفتار در انسان ةکنندعزت نفس یکی از عوامل تعیین

فردی  .است ها با مسائل مختلفچگونگی برخورد آن ةکنندافراد از خود دارند، تعیین

 ل نیست، ممکن است دچارئکه عزت نفس پایین دارد و برای خود ارزش و احترامی قا

توان عزت نفس را می گیری، پرخاشگری و رفتارهای ضداجتماعی شود.انزوا، گوشه

تصور کرد که در فرایند زندگی  ییهاو تجربه ای از افکار، احساسات، عواطفمجموعه

ای که فرد از خود هزاران برداشت، ارزیابی و تجربه ۀگیرد. مجموعاجتماعی شکل می

شود که نسبت به خود احساس خوشایند، ارزشمند بودن یا برعکس آن دارد، باعث می

د نشان دهد و در مواجهه با مشکلات، اطمینان و اعتماد بیشتری از خو؛ را داشته باشد

، 2499کاظمی،  نیری و) گیرد کارنهایت سعی و تلاش را به برای رسیدن به هدفش

 (.11ص. 

 اوز ائوون قوری چورکی اوزگه نین پلونان باشدی

Oz evön güri əorəgi ozgənin plünən bəšdi    
. معادل (309، ص. 2459گردان: نان خشک خانۀ خودت، از پلوی دیگران، برتر است )مجیدی، بر

  «عزت ز قناعت است و خواری ز طمع»مثل فارسی 

 آپارسین سیل سنیگئشمه نامرد کورپیسینن قوی 

 Gešmə nəmərd korpüsünən goy əpərsin sel səni  
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مردن به »(. معادل مثل فارسی 309همان، ص. )از پل نامرد نگذر، بگذار سیل تو را ببرد برگردان: 

  «.عزت به از زندگی با ذلت

  

 عنوان یکی از رفتارهای اجتماعیجبر متقابل به. 11ـ9

)فیزیکی و  های محیطیرویداد، ها(نگرش انتظارات، )باورها، شخصی عوامل

)عملی و کلامی( در یکدیگر، تأثیر متقابل دارند و هیچ  و رفتارهای افراد اجتماعی(

رفتار  ةن کنندتوان جدا از اجزای دیگر به عنوان تعیییک از این سه جزء را نمی

)جبر  گری متقابلانسان به حساب آورد. بندورا این تعامل سه جانبه را تعیین

د؛ رفتار، محیط را نگذاررویدادهای محیطی بر رفتار تأثیر می .متقابل( نامیده است

، ص. 2410)سیف،  گذارنددهد؛ عوامل شخصی بر رفتار اثر میمی تحت تأثیر قرار

218).  

ه مشاهده و تعبیر و تفسیر آثار رفتار خود است و با این کار تعیین فرد قادر ب یعنی

ها مناسب هستند و با توجه به شرایط و کند که کدام رفتارها در کدام موقعیتیم

دست آوردن پاداش یا اجتناب از منظور بهاز رفتارهای خود را به یبسیار موقعیت،

 .کندب میدهد و انتخاشده، شکل مییبینپیش یهایناراحت

 یی،دویلر دمیر قاپوییمدویمه تاخدا قاپ

Domə təxdə gəpimy doyələr dəmir gəpui  
، ص. 2459ای مرا مکوب که در آهنیت را خواهند کوبید )مجیدی، برگردان: در تخته

  «دنیا دار مکافات است.»(. معادل مثل فارسی 813

 نه توکرسن آشوا اودا گلر قاشوقوا

Nə tokərsən əšüvə gələr qəšüqüvə 
 (.120)همان، ص.  آیدهر چه در آشت بریزی همان نیز به قاشقت میبرگردان: 

 تیکان اکن گل گتورمز

Tikən əkən gül gotürməz     
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  (.120)همان، ص.  کندگل درو نمی ،هر کس خار بکاردبرگردان: 

 عنوان یکی از رفتارهای اجتماعیتقلید به .11ـ9

با مشاهداتی که  زمانهمربوط به پردازش اطلاعات است و نوعی فعالیت مد، تقلی»

های شناختی او راه یافته شخص از جهان اطراف خود دارد، اطلاعاتی به مجموعه داشته

تهرانی و آقا) «گیرد، که بعدها الگویی برای عمل او خواهد بودو مورد پردازش قرار می

پایینی دارند بیشتر از رفتار الگو،  افرادی که اعتماد به نفس(. 881، ص. 2418همکاران، 

 کنند. تقلید می

 بحثلن حجّه گدن چوللرده سرگردان قالار

Bəhəsnən həjjə gedən əollərdə sərgərdən gələr        
ها سرگردان ماند چشمی و تقلید به حج برود، در بیابان: هر که با چشم وهمبرگردان

 «.باد داد خلق را تقلیدشان بر: »معادل مثل فارسی (.192، ص. 2459)مجیدی، 

 بیری دوشسه قویا سنده گرک دوشسن؟ 

biri düšsə qüyə səndə gərək düšəsən? 

 (.192برگردان: اگر کسی در چاه افتاد تو هم باید بیفتی؟ )همان، ص. 

که آگاهانه و بر مبنای منطق و  استعنوان یک ارزش اجتماعی، مقبول تقلیدی به

بلکه  نیست،تنها مفید و مثمر وگرنه تقلید جاهلانه و کورکورانه نهاندیشی باشد؛ مثبت

 شود. مانع خلاقیت می

  نتیجه.9

 ةبا گستر های ترکیالمثلضرباقوام آذری،  ۀهای مختلف ادبیات عاماز میان شاخه

د. این نکنزبان ایفا میای در میان اقوام ترکانگیز خود، نقش گفتمانی ویژهاعجاب

های مطالعاتی علوم ه و ساده، شامل مضامینی هستند که اغلب با حوزهجملات کوتا
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بررسی  گذارند؛و تأثیر بسیار عمیقی بر افکار و اعمال افراد می هستندمختلف در ارتباط 

توانند ما را با انواع ها میدهد که مثلنشان می ترکی، هایالمثلشناختی ضربروان

های تربیتی و های اجتماعی و روشقضاوتهای شخصیتی، وراثتی، رشد و ویژگی

های فرهنگی زبان ترکی، ازجمله جلوه ۀمطالعفرزندپروری گذشتگان آشنا سازند. 

ها، علاوه بر بیان مضامین حکمی، تربیتی و اخلاقی، المثلبررسی و تحلیل ضرب

 های فردی، انگیزش و هیجان،یادگیری افراد، تفاوت ۀزمیناطلاعات ارزشمندی را در 

چگونگی خلق و خوی، شناختی، ها و رفتارهای اجتماعی، تعارضات روانکنش

های گذارد که اغلب با نظریهدر اختیار میها، شخصیت فردی و اجتماعی گویندگان آن

خمیرمایۀ اصلی دهد که . پزوهش حاضر نشان میاستی شناختی قابل بررسعلمی روان

ها با گویندگان مثلقی استوار است. امثال و حکم ترکی، براساس جوهرة اخلا اغلب

اند و نسبت به تجربیات های روحی و روانی افراد آشنایی داشتهمبانی تربیتی و خصلت

و  اند.علمی زمان خود، بهترین و والاترین مضامین اخلاقی و تربیتی را بیان کرده

در تمام توان شاهد مثال آورد که رعایت اصول اخلاقی را های بسیاری را مینمونه

کند. از طرفی دیگر بررسی امثال نشان داد که در بیشتر امثال، مراحل زندگی، گوشزد می

ها با ماجرا یا پیام دلیل شباهت آنتداعی معانی وجود دارد، زیرا دیدن وقایع زندگی، به

  کند.ها را در ذهن فرد تداعی میمندرج در امثال، آن

 منابع 

 رشد. :تهران .شکرکُن. حۀ ترجم .اجتماعی اسیشنروان(. 2451. )رونسون، اآ

.، زارعان، م.، حقانی، ا.، مصباح، ع.، رهنما، ا. و شاملی، ع. ن ریا،بیآقاتهرانی، م.، ساجدی، ا.، 

 .سمت: تهران. : با نگرش به منابع اسلامیشناسی رشدروان(. 2418)
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متن کامل زمینۀ (. 2458وکسما )اتکینسون، ر.، اسمیت، ا.، اتکینسون، ر.، بم، د.، نولم، س. و ه

. ترجمۀ م. براهنی، ب. بیرشک، م. بیک، ر. زمانی و س. شاملو. تهران: شناسی هیلگاردروان

 رشد.

 .تهران: بامداد .دفاعی روان یهامکانیسم. (2485). احمدوند، م

 ترجمۀ ن. رحمانیان. تهران: آشیان. خودآموز فروید.(. 2455اسنودن، ر. )

لال اختهای و نشانهپندارة بدنی خود(. 2495ی، ن.، و خانجانی، ز. )الهویردی ضیای

، شناسیهای نوین روانپژوهش. بین گروه عادی و خودشیفته ۀمقایسی: خودشیفتگ

شناسی و علوم رفتاری دانشگاه تبریز، صص های رواننامۀ اولین کنگرة دوسالانۀ تازهویژه

 . 20ـ2

 . تهران: دانشگاه تهران. بهمنیاری نامۀداستان(. 2489ا. ) بهمنیار،

. تهران: پژوهشگاه علوم بررسی و تحلیل علمی و ادبی امثال و حکم پارسی(. 2498پارسا، ا. )

 انسانی و مطالعات فرهنگی. 

 . ترجمۀ پ. کدیور و م. جوادی. تهران: آییژ.شخصیت(. 2300پروین، ل.، و الیور، ج. )

 ز. نگاه امرو: تهران .زادهحسین. مۀ ترجم .ی معاصرهای نقد ادبنظریه(. 2451. )تایسن، ل

 . تهران: علم.فارسی هایالمثلضرب فرهنگ(. 2491ذوالفقاری، ح. )

 . ترجمۀ م. فیروزبخت. تهران: ارسباران. های شخصیتنظریه(. 2492رایکمن، ر. )

 ان: سخن.. ترجمۀ م. کیوانی. تهرایرانی در منظر تاریخی آن تصوف(. 2481کوب ، ع. )زرین

 .آوای نور: تهران. شناسی اجتماعیروان(. 2415. )ه، ستوده

 .امیرکبیرن: تهرا ت.شناسی شخصیروان(. 2488. )سیاسی، ع

، یآبادلطف. طهوریان، ح. ج، نژادیخو. غ ۀترجمشناسی تربیتی. (. روان2413سی برلانیر، د. )

  ی.یم فردوسانتشارات حک ۀسسؤمشهد: م .نژادینظر. و م یطوس یمنش. م

 . تهران: آگاه.شناسی پرورشی نوینروان(. 2410سیف، ع. )

 . تهران: ارسباران، کریمی. ی. ترجمۀ های شخصیتنظریه(. 2452، د. )شولتز
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 . تهران: قطره.ای اجتماعیبدبینی بیماری یا پدیده(. 2498. )صمیمی اردستانی، م

بررسی مکانیسم دفاعی اسفندیار در نبرد با رستم.  (.2493دوستی، ذ.، و داودی پناه، ن. )علامی مهمان

 . 200ـ12، 3، ادبیات پهلوانی

 ر.تهران: رادمهراد و م. جوادی. . ترجمۀ ح. گوهریدفاعی روان یهامکانیسم(. 2491. )فروید، ز

 ن: روان. تهرا. سیدمحمدیۀ ی. ترجم. تهای شخصیهینظر(. 2451. ) ، گتس.، و فی، جتفیس

 . 89، 51 شناسی شادکامی و موفقیت،روان(. اختلال شخصیت وسواسی ـ اجباری. 2490قادری، ا. )

رنگی با هم ۀشناختی، اگزیستانسیالیستی و قرآنی به مقولنگرشی روان. (2491). کارکن بیرق، ح

 .233ـ224(، 1)3، ای قرآن کریمرشتههای میانپژوهش. جماعت

 ان: سمت.. تهرشناسی تربیتیروان(. 2490کدیور، پ. )

 .دانشگاه پیام نور: تهران. شناسی شخصیتروان(. 2459. )ریمی، یک

 .تهران: ارسباران. ا(اهیم و کاربردهفها، منظریه)شناسی اجتماعیروان(. 2415ی. ) کریمی،

. ترجمۀ ج. وهابزاده. تهران: انتشارات و آموزش شناسیمباحث عمده در روان(. 2410کلارنس ج، ر. )

 ی. انقلاب اسلام

 . تهران: اکباتان.های آذربایجانالمثلضرب(. 2459مجیدی ذوالبنین، ح. )

 . میلاتهران: سازمان تبلیغات اسه. آموزش فلسف(. 2414. )مصباح یزدی، م

 . تهران: عطایی.لرلی مثلحکمت(. 2451معبود، ت. )

، 20، بیات فارسیپژوهش زبان و ادشناختی امثال و حکم فارسی، (. تحلیل روان2451نوین، ح. )

 . 205ـ58

عزت نفس و انسجام درونی با بحران هویت  ۀبررسی رابط(. 2499. )م، کاظمی تربقاننیری، م.، و 

(، 19) 4، شناسی، علوم تربیتی و آموزش و پرورشهای نوین در روانپیشرفت. دانشجویان

 .39ـ18

 شادکامی و موفقیت، شناسیروانختلال شخصیت نمایشی )هیستریک(. (. ا2459یوسفی، م. )

 . 31ـ38، 54
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